
ОСВІТНЬО-ПРОФЕСІЙНА ПРОГРАМА

Англійська та німецька мови (переклад 

включно)
другого (магістерського) рівня вищої освіти

за спеціальністю 035 Філологія 

галузі знань 03 Гуманітарні науки

90 кредитів ЄКТС

Термін навчання: 1 рік 4 місяці

Спеціалізація 035.41 Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша англійська 



Мета освітньої програми:

підготовка магістрів філології і перекладачів, які 

володіють необхідними знаннями  та вміннями для: 

 розв’язання проблем прикладного та дослідницького 

характеру в галузі лінгвістичної та літературознавчої 

наук, перекладознавства; 

 здійснення міжкультурної фахової взаємодії 

представників різних галузевих спільнот; 

 практичного застосування набутих професійних навичок 

в умовах науково-технічного прогресу та сталого 

розвитку суспільства. 



Назва кваліфікації, що надається:

магістр філології

Об’єкти вивчення та професійної діяльності магістра 

філології:

 мова(и) в теоретичному / практичному, синхронному /

діахронному, діалектологічному, стилістичному,

соціокультурному та інших аспектах;

 переклад / перекладацька діяльність;

 міжособистісна, міжкультурна та масова комунікація в

усній і письмовій формі

 література й усна народна творчість;

 жанрово-стильові різновиди текстів.



Орієнтація освітньої програми

ефективне оволодіння знаннями, вміннями та навичками загальними та 

фаховими компетентностями здобувачів ступеня магістра філології. 

Поглиблюються знання студентів з лінгвістики та перекладу.

Викладання та навчання: студентоцентроване / інтерактивне / 
проблемно-орієнтоване / змішане (поєднання аудиторної та 
позааудиторної навчальної діяльності); самонавчання, проєктно-групова 
робота, подкаст-технології, індивідуально-творчий та праксіологічний
підходи.

Ключові слова: філологія, англійська та німецька мови та література,

переклад, перекладацька діяльність, загальні й фахові компетентності

філолога-перекладача.



Придатність випускників кваліфікації магістр

філології

до працевлаштування:

філолог-дослідник;

науковий співробітник-консультант 

(філологія, лінгвістика, переклади);

 перекладач художньої та фахової літератури;

редактор-перекладач;

 гід-перекладач.



Компоненти програми

Основні компоненти 
програми

цикл загальної 
підготовки (9 кредитів) 

цикл професійної 
підготовки (27 кредитів)

дисципліни вільного 
вибору (23 кредити)

Практична 
підготовка (9 кредитів)

Підсумкова 
атестація

підготовка та захист 
кваліфікаційної роботи 

(англ. мова) 10 кредитів

кваліфікаційний екзамен з 
німецької мови (2 кредити)





Практична підготовка –

перекладацька практика

Типові бази перекладацьких практик:

 бюро перекладів

 державні та приватні нотаріальні контори, держадміністрації

 громадські організації

 ТОВ (торгівельно-промислової, технічної спеціалізації)



Підсумкова атестація:

Підготовка та захист кваліфікаційної

роботи з перекладацької тематики

Кваліфікаційний екзамен з німецької мови



Навчання в магістратурі за ОПП 035 

Філологія

Англійська та німецька мови (переклад 

включно)

це інвестиція в майбутню успішну

кар’єру!

Вступай! Вчися!! Досягай!!!


